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WARNING!

THIS PRODUCT WILL BE USED IN HOME ACTIVITIES FOR HOBBY DESTINATION AS IT
 IS NOT BUILT FOR INTENSE INDUSTRIAL ACTIVITIES. USE OF THIS PRODUCT UNDER 

OTHER CONDITIONS WILL VOID THE WARRANTY.

1. SAFETY MEASURES
• Make sure you read all the precau�ons carefully.

ENVIRONMENT
• Use the pump on a stable surface, without gravel.
• Keep the pump at least 1 meter away from buildings.
• Keep the pump away from flammable materials or other dangerous materials (garbage,
 waste, lubricants, explosives).

FIRE PREVENTION
• Make sure you have stopped the engine before refueling.
• Do not overload the tank.
• If leaks occur, wipe off the spilled oil, wait for it to dry and then start the engine.
• Do not use the pump when smoking or there is an open flame.

OTHER IMPORTANT INFORMATION
• while the pump is opera�ng, stay away from moving or hot parts.
•Those who use the pump must know the safety instruc�ons.
• You must know how to stop the pump quickly and know how to operate all the controls.
•Tighten the tank cap �ghtly and close the tap before moving.
• Check the engine oil and refill if necessary.
•Check carefully that the joints and pipes are �ght and that there are no leaks.

INSTRUCTIONS FOR USE
2. CENTRIFUGAL MOTOR PUMP FOR CLEAN WATER
WP-30X

Fuel tank

Star�ng handle

Suc�on pump head

User manual hose necklaces

tools

Hose couplings

Stop switch

Pump cover

3. PREPARATION FOR STARTING
A�aching the flanges and checking the valves

When using the pump for the first �me, a�ach the suc�on and supply flanges, then 
check the pump valves.

                     ATTANTION!!!

Be careful not to �ghten the screws too hard.
Clamping force for suc�on flange: 90-120 kg/cm
 Clamping force for discharge flange: 90-120 kg/cm

CONNECTING THE SUCTION HOSE

Use a suc�on hose with reinforced walls or with metal braid.
A short hose is recommended because the pumps have a self-priming �me directly
 propor�onal to the length of the hose.

Suc�on hose

ATTANTION!!!

ALWAYS USE A FILTER WITH THE SUCTION HOSE E. SAND AND PEBBLES DRAWN BY THE
 PUMP WILL CAUSE DAMAGE TO THE ROTOR AND OTHER PARTS.

Connec�ng the discharge hose

                                                                       Use hose clamps to prevent it from coming 
                                                                      off at high pressures.

Discharge HOSE

4. CHECKING THE OIL LEVEL IN THE ENGINE

           Oil dips�ck

Higher level

Lower level

Check the oil level on a straight place and with the engine off.
Insert the dips�ck into the oil pan to check the level. If the oil level is below the minimum 
level, refill with the right oil (see the table) up to the upper level.
Change the oil if it is dirty 
Use oil class SE (API classifica�on), or higher level.
If you use mul�grade oil, its consump�on will increase when the ambient temperature is 
high.

envir-ntal
 tem-re

CHECKING THE FUEL LEVEL

                    DANGER!
NOT POWERED! WHILE SMOKING OR NEAR SPARKS OR OTHER FLAMMABLE MATERIALS.
ACCIDENTS MAY OCCUR I

Stop the engine and remove the cover. Use only unleaded gasoline.
Close the fuel tap before filling the tank with petrol.
When filling the tank, use a fuel filter. Wipe off any fuel before star�ng the engine.

CHECKING THE PRIMARY POMPEI.

It is recommended to fill the water chamber of the pump before use

                  DANGER!

NOT USED! PUMP WITHOUT BEING PRIMED, OVERHEATING MAY OCCUR.
USING THE PUMP WITHOUT WATER WILL DESTROY THE SEALING DEVICE. IF YOU HAVE
 USED THE PUMP IN THIS WAY, STOP IT IMMEDIATELY AND BEFORE PRIMING IT, ALLOW IT 
TO COOL.

Filling tap
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5. STARTING THE ENGINE

"I" OPEN

"0" CLOSED

Check the oil level before each use. Turn the switch to the posi�on"I" (OPEN).

Open the fuel valve.

Posi�on the speed control lever at a distance of 1/3 -1/2 of the distance to the maximum
 speed.

Speed control lever

LITTLE                         BIG

Place the speed control lever in the "START" posi�on. close the shock.
If the engine is hot, or the ambient temperature is high, close the thro�le halfway or
 leave it fully open.
If the engine is cold, or the ambient temperature is low, close the choke.

shock valve shock valve

closedopen                        closed

Pull the starter handle un�l it resists. This is the "compression" point. Let it return to the 
original posi�on and then pull gently.

Do not pull out all the string.
A�er the engine has started, allow the string to return to its original posi�on while 
holding the handle.

6. OPERATION
a) A�er star�ng the engine, slowly open the shock
Do not immediately open the choke if the engine is cold or the ambient temperature is
 low, because the engine may stop.
b) A�er star�ng the engine, move the speed control lever to the minimum speed (L) and
 let it idle for a few minutes.
Gradually push the speed control lever towards the maximum speed, posi�on (H), and 
posi�on it at the desired speed.

Speed control lever

LITTLE                                                          BIG

NOTE:

Whenever the maximum speed is not required, slow down the engine (in the idle 
posi�on), in order to consume less fuel and extend the life of the engine.

OIL SENSOR (OPTIONAL)

The oil sensor detects the drop of the oil level below a pre-set level and automa�cally 
stops the engine.
If the engine has stopped automa�cally, check the oil level. Fill with oil up to the upper 
level and start the engine.
If the engine does not start, check the oil level.

             CAREFUL
WHEN ADDING OIL DO NOT REMOVE THE SENSOR.
OPEN THE COVER ON THE OTHER END OF THE CARBURETOR.

7. STOPPING THE ENGINE

Speed control lever

LITTLE                                 BIG

push the speed control lever to the minimum speed posi�on and let the engine run 
at this speed for 2-3 minutes and then 
stop it.

Turn the stop switch counterclockwise 
to the "O" (OFF) posi�on.
Do not stop the engine suddenly when
 it is running at high speed.
Close the fuel valve.

Pull the string slowly un�l it resists and 
then let the handle return to its seat.

"I" OPEN

"0" CLOSED

NOTE:
The above opera�on is necessary to 
prevent moist air from entering the 
combus�on chamber.

STOPPING THE ENGINE BY STOPPING THE FUEL
Close the fuel tap and wait un�l the engine stops.
Do not leave fuel in the carburetor for long periods of �me, as it can become clogged 
with impuri�es and cause malfunc�ons.

8. DAILY INSPECTION MAINTENANCE PROGRAM
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Check if the pump is primed

excessive vibra�ons, noises

Clean the air filter

The oil should be sufficient and clean

Protec�ng the environment

Sufficient petrol

Gasoline leaks

Loose or broken screws

REGULAR MAINTENANCE
periodic maintenance is vital to the safety and efficiency of the pump motor.

CLEAN THE PUMP GROUP AND 
CHECK THE SCREWS

CHECKED AND TOPPED THE 
ENGINE OIL

OIL CHANGED

CLEAN THE SPARK PLUG

CLEAN THE AIR FILTER

CLEAN THE FUEL FILTER

CLEAN AND ADJUST THE SPARK PLUG

CLEAN AND ADJUST THE CARBURETOR

CLEAN THE CYLINDER HEAD

CLEAN THE FUEL TANK

OVERHAUL

8 hours
 (daily)

A�er the 
first 20 
hours

50 hours 
(weekly)

200 hours
(monthly)

500 
hours

1000 
hours

(Refill daily to top level)

CAREFUL!!!

CHANGED! EVERY TWO YEARS THE RUBBER SEALS FROM THE FUEL PIPES.
IF LEAKS APPEAR, CHANGE! ACT IMMEDIATELY.

9. MAINTENANCE

CHECKING THE SPARK PLUG
Clean carbon deposits from the spark plug electrode
 using a wire brush or a special tool.
Check the electrode slot. Adjust to 0.6 -0.7 mm.

CHANGING ENGINE OIL
Ini�al oil change a�er 20 hours of opera�on. A�er 
that, every 50 hours of opera�on

ATTANTION!!
Make sure the fuel tap is �ght to prevent leaks.
•When changing the oil, stop the engine and loosen 
the exhaust valve.
•Tighten the tap before filling.
•For the type of oil required. Always use the right oil.
• If you use dirty, insufficient or poor quality oil, the 
life of the engine will be shortened.

CARBURETOR ADJUSTMENT

When you adjust, by turning the screw 
to the right, the rpm increases, and by 
turning it to the le�, the rpm decreases.
Normal rpm (idle} 3600±100 rpm

CLEANING THE FUEL FILTER (DO NOT SMOKE!)
Check that there is no water or impuri�es in the fue filter.
To remove the impuri�es, close the fuel valve and remove the filter cup.
A�er removing the impuri�es and water, wash with kerosene. Reinstall carefully to 
prevent leaks.

REPLACING THE PETROL PIPE

Replace the fuel pipe every 2 years.
Change the pipe immediately if it 
leaks.

CHECKING THE SCREWS, NUTS 51 AND BOLTS

Tighten the loosened screws and nuts.
Check if there are oil or fuel leaks. Replace the defec�ve parts with new ones.

CLEANING THE POMPEI INSIDE
Turn the flap counterclockwise and open the cover support. Pull the case towards you 
and then remove.

1O. PROBLEM SOLVING

Problems                          Possible causes                                  Solu�ons                     

The pump does 
not work

Small volume

The pump is not 
self-priming

The discharge 
hose is not
 connected

The engine does not start

Rotor lock

Disassemble and clean

Disassemble and clean

Sucks air at the intake side

The engine has rpm drops

Breakage of the mechanical 
seal

Debris deposits keep the valve 
open

High (low) suc�on height

The hose is too long or too thin

Water leaks in the water circuit

Rotor wear

The sip is dirty

Debris deposits in the rotor

Engine speed is too low

Consult the seller

Consult the seller

Disassemble and clean

Use a thick hose with a 
minimum length

clean

Disassemble and clean

Consult the seller

Sucks air at the intake side

Insufficient priming water in 
the pump casing

Imperfect �ghtening of the 
exhaust valve

Engine speed is too low

Absorbs air at the mechanical 
seal

Check the intake pipes

Prime completely

Tighten the taps completely

Consult the seller

Consult the seller

The hose may be twisted or 
the discharge end is clogged
 or blocked

Straighten-1 I Clean-1
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WHEN THE ENGINE DOES NOT START:

Do the following checks before taking the pump for service.
If you s�ll have problems a�er doing the checks, take the pump to be repaired.

ATTENTION
Before tes�ng, carefully wipe up any 

spilled fuel.
Place the plug as far as possible from 

the spark plug.
Ground the electrode to any engine 

ground.

Failed to start

Is there a strong 
spark at the 
electrode?

Is compression 
enough?

Is the spark 
plug wet?

1.Remove the spark plug and connect it to the 
holder. Pull the wire while holding the spark plug 
to Ground the engine.
2. Try a new spark plug if the spark is weak or 
non-existent.
3. If there is no spark even with the new spark 
plug, it means that the igni�on system is faulty
Have the pump serviced.

1. Pull the string slowly and check if resistance is
 felt.
2. If some force is needed to pull the handle, 
check if the spark plug is �ght.
3. If it is loose, �ghten it.
4. If the compression is s�ll low, consult the 
seller.

1.The shock (close the shock) and pull the star�ng
 handle 5-6 �mes. Remove the spark plug and 
check if the electrode is wet. If yes, it means that 
the engine is filled with enough gasoline.
2. When the electrode is dry, check the fuel a�er 
turning off the engine. (Check fuel intake in 
carburetor and filter.)
3 . If the engine does not start even though it 
is fueled effec�vely, try all fuel.

11. PREPARATION FOR STORAGE

EXHAUST 
VALVE

THE WATER
Drain all the water through the drain 
valve.

CAREFUL!
Before screwing in the exhaust valve, 
also clean the thread in the housing. If 
not, the fillet will spoil.

DISCONNECT THE DISCHARGE HOSE
Tilt the pump and drain all the water. If 
the water freezes in the pumping 
chamber, major pump failures can occur.

FUEL (NO SMOKING!)
Remove the filter cover and open the 
valve to empty the fuel tank. Remove the
 screw from the constant level chamber
 of the carburetor (underneath) and 
remove the fuel from the carburetor.

OIL
Change the used oil in the engine with 
new oil. Remove the spark plug, pour 
about Scm3 of engine oil into the 
cylinder, slowly pull the starter rope 
2-3 �mes and �ghten the spark plug.

CLEAN AND STORE
Pull the star�ng string un�l it resists 
and leave it there. Store the pump in a 
dry and dust-free place.
Always keep the pump covered.

12. TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL

ENGINE TYPE

FUEL TYPE

CYLINDER CAPACITY 

FUEL TANK CAPACITY 

POWER

MAX FLOW RATE

MAX HEAD

MAX SUCTION DEPTH

OUTLET DIAMETER

PWP60X

4T 168FA

GASOLINE

163CM³

3.6L

6.5HP 4.8KW

60 M³/H

25M

8M

3"

PWP30X

4T 168FA

GASOLINE

163CM³

4L

6.5HP 4.8KW

30 M³/H

26M

8M

2"
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MANUAL DE UTILIZARE

AVERTIZARE !

ACEST PRODUS SE VA FOLOSI ÎN ACTIVITĂŢI CASNICE DESTINATIE HOBBY EL NEFIIND 
CONSTRUIT PENTRU ACTIVITĂŢI INDUSTRIALE INTENSE . UTILIZAREA ACESTUI PRODUS

 ÎN ALTE CONDIŢII CONDUCE LA
PIERDEREA GARANŢIEI.

1 .MASURI DE SIGURANTA
• Asigura�-va ca a� ci�t toate masurile de precau�e cu aten�e .

MEDIUL INCONJURATOR
• U�liza� pompa pe o suprafata stabila, fara pietris .
• Ţine� pompa la cel pu�n 1 metru departare de cladiri .
• lndeparta� pompa de materiale inflamabile sau alte materiale periculoase (gunoaie,
deseuri,lubrifian�,explozibili).

PREVENIREA INCENDIILOR
• Asigura� va ca a� oprit motorul înainte de alimentarea cu combus�bil .
• Nu supraincarca� rezervorul.
• Daca apar scurgeri,sterge� uleiul scurs, asteptaţi sa se usuce si apoi porni�  motorul.
• Nu u�liza� pompa cand fuma� sau apare o flacara deschisa .

ALTE INFORMATU IMPORTANTE
• ln �mpul func�onarii pompei indeparta�-va de par�le în miscare sau fierbinţi.
• Cei care u�lizeaza  pompa trebuie sa cunoasca instruc�unile de siguranta.
• Trebuie sa s�� sa opri� pompa repede si sa cunoaste� operarea tuturor controalelor.
• Strange� bine capacul rezervorului si inchide� robinetul inainte de deplasare.
• Verifica� uleiul motorului si reumple� daca este necesar.
• Verifica� cu aten�e ca imbinarile si conductele sa fie bine stranse si sa nu existe scurgeri .I

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
2. MOTOPOMPA CENTRIFUGALA PENTRU APE CURATE
WP-30X 

2. PREGATIREA PENTRU PORNIRE
Atasarea flanselor si verificarea supapelor

Cand folosi� pentru prima data pompa atasa� flansele de aspira�e si alimentare, apoi 
verifica� supapele pompei.

                      ATENȚIE!!!
Fi� aten� sa nu strangeţi suruburile prea tare.
Efort de strangere pentru flansa de aspira�e: 90-120 kg/cm 
Efort de strangere pentru flansa de refulare: 90-120 kg/cm

CONECTAREA FURTUNULUI DE ASPIRATIE

U�liza� un furtun de aspira�e cu pere� ranforsa� sau cu împle�tura metalica.
Se recomanda un furtun scurt deoarece pompele au �mpul de autoamorsare direct
 propor�onal cu lungimea furtunului.

ATENȚIE!!!

UTILIZAŢI ÎNTOTDEAUNA UN FILTRU CU FURTUNUL DE ASPIRAŢI E. NISIPUL ŞI 
PIETRICELELE ASPIRATE DE POMPĂ VOR CAUZA STRICĂCIUNI ROTORULUI ŞI ALTOR PIESE.

Conectarea furtunului de refulare

Folosi� coliere de prindere pentru furtun pentru a preveni desprinderea sa la presiuni
 mari.

4.VERIFICAREA NIVELULUI DE ULEI DIN MOTOR

Verifica� nivelul uleiului pe un loc drept si cu motorul oprit .
lnfileta� joja în baia de ulei pentru a verifica nivelul. Dacă nivelul de ulei este sub 
nivelul minim reumple� cu uleiul potrivit (vezi tabelul) pana la nivelul superior.
Schimba� uleiul daca este murdar
Folosi� ulei de clasa SE (clasificarea API), sau de nivel superior.
Daca folosi� ulei mul�grade, consumul sau va creste cand temperatura mediului este
 mare.

VERIFICAREA NIVELULUI DE COMBUSTIBIL

PERICOL!!!

NU REALIMENTAT! INTIMP CE FUMATI SAU IN APROPIEREA UNOR SCANTEI SAU ALTE 
MATERIALE INFLAMABILE.
POT APARE ACCIDENTE I

Opri� motorul si scoate� capacul. Folosi� doar benzina fara plumb.
lnchide� robinetul de la combus�bil inainte de a umple rezervorul cu benzina.
Cand umple� rezervorul folosi� un filtru de combus�bil. Sterge� orice urma de 
combus�bil inainte de a porni motorul.

VERIFICAREA AMORSARll POMPEI.
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Se recomanda umplerea camerei de 
apa a pompei înainte de u�lizare.

 PERICOL !

NU FOLOSIT! POMPA FARA A FI 
AMORSATA, POT APARE ASUPRAINCALZIRI.
FOLOSIREA POMPEI FARA APA VA 
DISTRUGE DISPOZITIVUL DE ETANSARE. 
DACA ATI FOLOSIT POMPA ASTFEL, 
OPRITl-0 IMEDIAT SI INAINTE DE A O 
AMORSA, LASATl-0 SA SE RACEASCĂ

5. PORNIREA MOTORULUI

Verificaţi nivelul uleiului înainte de 
fiecare u�lizare. lntoarce� comutatorul
 in pozi�a"I" (DESCHIS).

Deschide� robinetul de combus�bil.

Pozi�ona� parghia de control a vitezei la o distanta de 1/3 -1/2 din distanta pana la 
viteza maxima.

Pozi�ona� parghia de control a vitezei în pozi�a "START". lnchideţi socul.
Daca motorul este fierbinte, sau temperatura mediului este mare, inchide� socul la
 jumatate sau lasa�-1 deschis de tot.
Daca motorul este rece, sau temperatura mediului este scazuta, inchide� socul.

Trage� manerul de pornire pana cand opune rezistenta. Acesta este punctul de 
"compresie".Lasa�-1 sa revina la pozi�a ini�ala si apoi trage� usor.

Nu trage� afara toata sfoara.
Dupa ce motorul a pornit, permite� sforii sa revină la pozi�a ini�ala in �mp ce �ne� de 
maner.
a) Dupa ce a� pornit motorul deschide� încet socul
Nu deschide� imediat socul daca motorul este rece sau temperatura mediului este 
scazuta, deoarece motorul se poate opri .
b) Dupa ce a� pornit motorul poz�omna� parghia de control a vitezei la viteza minima
 (L) si lasa�-1 sa se inacal zeasca, in gol,cateva minute .
lmpinge� gradat parghia de control a vitezei spre viteza maxima, pozi�a(H), si 
pozi�iona�-o la viteza dorita.

SENZOR DE ULEI (OP TIONAL)

Senzorul de ulei detecteaza scaderea nivelului de ulei sub un nivel pre-stabilit si opreste 
automat motorul.
Daca motorul s-a oprit automat verifica� nivelul uleiului. Umple� cu ulei pana la nivelul 
superior si porni� motorul.
Daca motorul nu porneste verifica� nivelul uleiului.

ATENȚIE!!!
CÂND ADĂUGAŢI ULEI NU SCOATEŢI SENZORUL.
DESCHIDEŢI CAPACUL ÎN CELĂLALT CAPĂT AL CARBURATORULUI.

7. OPRIREA MOTORULUI

lmpinge� parghia de control a vitezei in 
pozi�a deviteza minima si lasa� motorul sa 
ruleze la aceasta viteza
2-3 minute si apoi ii opri�.

lnvar�� comutatorul de oprire in sens invers 
acelor de ceas, in pozi�a
"O" (OPRIT).
Nu opri� brusc motorul cand ruleaza la
 viteza mare.
lnchide� robinetul de combus�bil.

Trage� de sfoara incet pana cand opune rezistenta si lasa� apoi manerul sa se intoarca
 in locasul sau.

NOTA:
Opera�a de mai sus este necesara pentru
 a preveni intrarea aerului umed in 
camera de ardere.

OPRIREA MOTORULUI PRIN OPRIREA COMBUSTIBILULUI
lnchide� robinetul de la combus�bil si astepta� pana cand motorul se opreste.
Nu lasa� combus�bil in carburator pentru perioade mari de �mp,deoarece acesta se 
poate infunda cu impurita� si poate determina disfunc�onalita�.

8. PROGRAM DEÎNTREŢI NERE INSPECTIA  ZILNICA
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INTREŢINEREA PERIODICA
lntre�nerea periodica este vitala sigurantei si eficientei motorului pompei.

ATENȚIE!!!

SCHIMBAT! LA FIECARE DOI ANI GARNITURILE DE CAUCIUC DE LA CONDUCTELE  DE
 COMBUSTIBIL.

DACA APAR SCURGERI SCHIMBAT! CONDUCTA IMEDIAT.

9. ÎNTREŢINERE

VERIFICAREA BUJIEI
Curata� depunerile de carbon de pe electrodul 
bujiei folosind o perie de sarma sau un instrument 
special.
Verifica� fanta electrodului. Ajusta� la 0,6 -0,7 mm.

SCHIMBAREA ULEIULUI DE MOTOR

Schimbarea ini�ala uleiului dupa
20 ore de func�onare. Dupa aceea la fiecare 50 ore 
de func�onare
ATENȚIE!
Asigura�-va ca robinetul de la combus�bil este bine 
strans pentru a preveni scurgerile.
• Cand schimbaţi uleiul,opri� motorul şi slabi� 
robinetul de evacuare.
• Strangeţi robinetul înainte de umplere.
• Pentru �pul de ulei necesar. Folosi� întotdeuna  
uleiul potrivit.
• Daca folosi� ulei murdar,insuficient sau de prosta 
calitate durata de viata a motorului va fi scurtata.

AJUSTAREA CARBURATORULUI

Cand regla�,intorcand surubul spre
 dreapta, rpm creste,si intoarcand la 
stanga, rpm scade .
Rpm normala (in gol} 3600±100 rpm

CURATAREA FILTRULUI DE COMBUSTIBIL (NU FUMATI!)
Verifica� sa nu fie apa sau impurita� in filtrul de combus�bil.
Pentru a scoate impurita�le,inchide� robinetul de combus�bil si scoate� cupa filtrului.
Dupa ce scoate� impurita�le si apa, spala� cu kerosen. Reinstala� cu aten�e pentru a 
preveni scurgerile.

INLOCUIREA CONDUCTEI DE BENZINA

lnlocui� conducta de benzina la fiecare 
2 ani .
Schimba� conducta imediat daca picura.

VERIFICAREA SURUBURILOR, PIULITELOR 51A BOLTURILOR
Strange� suruburile si piulitele slabite.
Cerceta� daca sunt scurgeri de ulei sau combus�bil . lnlocui� par�le defecte cu altele 
noi.

CURAŢAREA POMPEIÎN INTERIOR

Ro�� clapeta in sens invers acelor de ceas si deschideţi suportul capacului. Trage� 
carcasa spre dvs. şi apoi scoate�.

1O. REZOLVAREA  PROBLEMELOR
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CAND MOTORUL NU PORNESTE:
Face� urmatoarele verificari înainte de a duce pompa la service.
Daca mai ave� probleme dupa ce face� verificarile,duce� pompa sa fie reparata la service.

11. PREGATIREA PENTRU DEPOZITARE

APA
Scurge� toata apa prin robinetul de evacuare.

ATENŢIE!
lnainte de a insuruba robinetul de evacuare 
curata� si filetul din carcasa. Daca nu,filetul 
se va strica.

DECONECTAŢI FURTUNUL DE REFULARE
lnclina� pompa si scurge� toata apa. Daca 
apa ingheata in camera de pompare pot 
apare defec�uni mari
la pompa.

COMBUSTIBIL (NU FUMAŢI!)
Scoate� capacul filtrului si deschide�
 Robinetul pentru a goli rezervorul de 
combus�bil. Scoate� surubul de la camera cu 
nivel constant a carburatorului (dedesubt) si
 scoate� combus�bilul din carburator .
ULEISchimba� uleiul uzat din motor cu ulei 
nou .Scoate� bujia, turna� cam Scm3 de ulei 
de motor in cilindru,trage� incet de sfoara de 
pornire de 2-3 ori si strange� bujia .

CURATATI SI DEPOZITATI
Trage� de sfoara de pornire pana cand opune
 rezistenta si lasa�-o in aceasta. Depozita� 
pompa intr-un loc uscat si fara praf .
Ţine� intotdeauna pompa acoperita.

12. SPECIFICAȚIE  TEHNICE

MODEL

TIP MOTOR

TIP ALIMENTARE

CAPACITATE CILINDRICA

CAPACITATE REZERVOR 
COMBUSTIBIL:

 PUTERE

DEBIT MAX

INALTIME MAX

ADANCIME MAX

DIAMETRU IESIRE

PWP60X

4T 168FA

BENZINA

163CM³

3.6L

6.5HP 4.8KW

60 M³/H

25M

8M

3"

PWP30X

4T 168FA

BENZINA

163CM³

4L

6.5HP 4.8KW

30 M³/H

26M

8M

2"
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

RU

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ЭТОТ ПРОДУКТ ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ ДОМАШНЕГО ПОЛЬЗОВАНИЯ,
 ТАК КАК ОН НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ ИНТЕНСИВНОЙ

 ПРОМЫШЛЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭТОГО
 ПРОДУКТА В ДРУГИХ УСЛОВИЯХ АННУЛИРУЕТ ГАРАНТИЮ.

1. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Внимательно прочтите все меры предосторожности.

СРЕДА
• Используйте насос на устойчивой поверхности без гравия.
• Держите насос на расстоянии не менее 1 метра от зданий.
• Держите насос вдали от легковоспламеняющихся или других опасных 
материалов (мусор, отходы, смазочные материалы, взрывчатые вещества).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ОГНЕ
• Убедитесь, что вы остановили двигатель перед заправкой.
• Не перегружайте бак.
• В случае утечки вытрите пролитое масло, подождите, пока оно высохнет, а затем
 запустите двигатель.
• Не используйте насос во время курения или при наличии открытого огня.

ДРУГАЯ ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
• во время работы насоса держитесь подальше от движущихся или горячих частей.
• Лица, использующие помпу, должны знать инструкции по технике безопасности.
• Вы должны знать, как быстро остановить насос, и знать, как пользоваться всеми 
органами управления.
• Плотно затяните крышку бака и закройте кран, прежде чем двигаться.
• Проверьте моторное масло и при необходимости долейте.
• Тщательно проверьте герметичность соединений и труб и отсутствие утечек.

ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
2. ЦЕНТРОБЕЖНЫЙ МОТОНАСОС ДЛЯ ЧИСТОЙ ВОДЫ WP-30X

Топливный бак

Стартовая ручка

Головка всасывающего насоса

Руководство пользователя
хомут для шланга

инструменты

Шланговые муфты

Стоп переключатель

Крышка насоса

3. ПОДГОТОВКА К ЗАПУСКУ
Установка фланцев и проверка клапанов

При первом использовании насоса присоедините всасывающий и подающий 
фланцы, затем проверьте клапаны насоса.

                      ВНИМАНИЕ!!!

Будьте осторожны, не затягивайте винты слишком сильно.
Зажимное усилие для всасывающего фланца: 90-120 кг/см
  Зажимное усилие для напорного фланца: 90-120 кг/см

ПОДСОЕДИНЕНИЕ ВСАСЫВАЮЩЕГО ШЛАНГА

Используйте всасывающий шланг с армированными стенками или с металлической
 оплеткой.
Рекомендуется использовать короткий шланг, поскольку время самовсасывания 
насосов прямо пропорционально длине шланга.

Всасывающий 
шланг

ВНИМАНИЕ!!!

ВСЕГДА ИСПОЛЬЗУЙТЕ
 ФИЛЬТР С ВСАСЫВАЮЩИМ ШЛАНГОМ. ПЕСОК И ГАЛКИ,

 ЗАТЯГИВАЕМЫЕ НАСОСОМ, МОГУТ  ПРИВЕСТИ К ПОВРЕЖДЕНИЮ НАСОСА
 И ДРУГИХ ЧАСТЕЙ.

Подсоединение сливного шланга

                                                                        Используйте хомуты для шланга, чтобы 
                                                                        предотвратить его отрыв при высоком 
                                                                         давлении.

Сливной ШЛАНГ

4. ПРОВЕРКА УРОВНЯ МАСЛА В ДВИГАТЕЛЕ

    Масляный щуп

Высший уровень

Нижний уровень

Проверяйте уровень масла на ровном месте и при выключенном двигателе.
Вставьте щуп в масляный поддон, чтобы проверить уровень. Если уровень масла 
ниже минимального уровня, долейте подходящее масло (см. таблицу) до верхнего
 уровня.
Замените масло, если оно грязное
Используйте масло класса SE (классификация API) или выше.
Если вы используете всесезонное масло, его расход увеличится при высокой 
температуре окружающей среды.

Средняя
тем-ра

ПРОВЕРКА УРОВНЯ ТОПЛИВА

                     ОПАСНОСТЬ!

НЕ ВКЛЮЧАЙТЕ ПИТАНИЕ ВО ВРЕМЯ КУРЕНИЯ ИЛИ РЯДОМ С ИСКРАМИ ИЛИ 
ДРУГИМИ ВОСПЛАМЕНЯЮЩИМИСЯ МАТЕРИАЛАМИ. МОГУТ ПРОИЗОЙТИ 
НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ I

Остановите двигатель и снимите крышку. Используйте только неэтилированный 
бензин.
Закройте топливный кран перед заправкой бака бензином.
При заполнении бака используйте топливный фильтр. Вытрите остатки топлива 
перед запуском двигателя.

ПРОВЕРКА ПЕРВИЧНОГО НАСОСА.

Перед использованием рекомендуется заполнить водяную камеру насоса.

                   ОПАСНОСТЬ!

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ НАСОС БЕЗ ПОДГОТОВКИ! МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ ПЕРЕГРЕВ!
 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАСОСА БЕЗ ВОДЫ ПРИВЕДЕТ К РАЗРУШЕНИЮ УПЛОТНИТЕЛЬНОГО 
УСТРОЙСТВА. ЕСЛИ ВЫ ИСПОЛЬЗОВАЛИ НАСОС ТАКИМ ОБРАЗОМ, НЕМЕДЛЕННО 
ОСТАНОВИТЕ ЕГО И ПЕРЕД ЗАПОЛНЕНИЕМ, дайте ему остыть.

единый 
класс

универ-
сальный
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Заправочный
 кран

5. ЗАПУСК ДВИГАТЕЛЯ

"I" ОТКРЫТ

"0" ЗАКРЫТ

Проверяйте уровень масла перед каждым использованием. Поверните переключа-
тель в положение «I» (ОТКРЫТО).
Откройте топливный кран.

Установите рычаг управления скоростью на расстоянии 1/3–1/2 расстояния до
 максимальной скорости.

Рычаг управления скоростью

низко                         высоко

Установите рычаг управления скоростью в положение «СТАРТ». закрыть шок.
Если двигатель горячий или температура окружающей среды высокая, закройте 
дроссельную заслонку наполовину или оставьте ее полностью открытой.
Если двигатель холодный или температура окружающей среды низкая, закройте 
воздушную заслонку.

ударный клапан ударный клапан

закрытооткрыто                        закрыто

Потяните ручку стартера, пока она не будет сопротивляться. Это точка «сжатия». 
Дайте ему вернуться в исходное положение, а затем осторожно потяните.

Не вытягивайте всю нить.
После запуска двигателя позвольте тетиве вернуться в исходное положение, удержи-
вая ручку.

Рычаг управления скоростью

НИЗКАЯ                                                          ВЫСОКАЯ

ПРИМЕЧАНИЕ:

Всякий раз, когда максимальная скорость не требуется, уменьшите скорость 
двигателя (в положении холостого хода), чтобы потреблять меньше топлива и 
продлить срок службы двигателя.

ДАТЧИК МАСЛА (ОПЦИЯ)

Датчик масла определяет падение уровня масла ниже заданного уровня и 
автоматически останавливает двигатель.
Если двигатель автоматически остановился, проверьте уровень масла. Залейте 
масло до верхнего уровня и запустите двигатель. Если двигатель не запускается, 
проверьте уровень масла.

              ОСТОРОЖНО!!!
ПРИ ДОБАВЛЕНИИ МАСЛА НЕ СНИМАЙТЕ ДАТЧИК.
ОТКРОЙТЕ КРЫШКУ НА ДРУГОМ КОНЦЕ КАРБЮРАТОРА.

7. ОСТАНОВКА ДВИГАТЕЛЯ

Рычаг управления скоростью

НИЗКАЯ                                 ВЫСОКАЯ

переведите рычаг управления скоростью в положение минимальной скорости и 
дайте двигателю поработать на этой
 скорости 2-3 минуты, а затем 
остановите его.

Поверните переключатель остановки 
против часовой стрелки в положение
 «О» (ВЫКЛ).
Не останавливайте двигатель резко, 
когда он работает на высокой скорости.
Закройте топливный кран.

Медленно потяните за веревку, пока она не начнет сопротивляться, а затем дайте 
рукоятке вернуться на свое место.

"I" OТКРЫТО

"0" ЗАКРЫТО

ПРИМЕЧАНИЕ:
Вышеописанная операция необходима для 
предотвращения попадания влажного воздуха 
в камеру сгорания.

6. ЭКСПЛУАТАЦИЯ
а) После запуска двигателя медленно откройте амортизатор
Не открывайте воздушную заслонку сразу же, если двигатель холодный или
 температура окружающей среды низкая, так как двигатель может остановиться.
б) После запуска двигателя переведите рычаг управления скоростью на минималь-
ную скорость (L) и дайте ему поработать несколько минут на холостом ходу.
Постепенно переместите рычаг управления скоростью в сторону максимальной 
скорости, в положение (H), и установите его на желаемую скорость.
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ОСТАНОВКА ДВИГАТЕЛЯ ПРИ ОСТАНОВКЕ ТОПЛИВА

Закройте топливный кран и подождите, пока двигатель не остановится.
Не оставляйте топливо в карбюраторе на длительное время, так как оно может 
забиться примесями и вызвать неисправности.

8. ПРОГРАММА ЕЖЕДНЕВНОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Проверьте, заполнен ли насос

чрезмерная вибрация, шум

Очистите воздушный фильтр

Масло должно быть  чистым.

Защита окружающей среды

Достаточное количество бензина

Утечки бензина

Ослабленные или сломанные винты

РЕГУЛЯРНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
периодическое техническое обслуживание жизненно важно для безопасности и 
эффективности двигателя насоса.

ОЧИСТИТЕ НАСОСНУЮ ГРУППУ И
ПРОВЕРЬТЕ ВИНТЫ

ПРОВЕРЕНО И ВЫПОЛНЕНО
МАШИННОЕ МАСЛО

ЗАМЕНА МАСЛА

ПРОЧИСТИТЕ СВЕЧУ ЗАЖИГАНИЯ

ОЧИСТИТЕ ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР

ОЧИСТИТЕ ТОПЛИВНЫЙ ФИЛЬТР

ОЧИСТИТЕ И ОТРЕГУЛИРУЙТЕ СВЕЧУ ЗАЖ-Я

ОЧИСТИТЕ И ОТРЕГУЛИРУЙТЕ КАРБЮРАТОР

ОЧИСТИТЕ ГОЛОВКУ ЦИЛИНДРОВ

ОЧИСТИТЕ ТОПЛИВНЫЙ БАК

КАПИТАЛЬНЫЙ РЕМОНТ

8 часов
  (ежедневно)

После 
первых 20 

часов

50 часов
(еженедель-

но)

200 часов
(ежемесяч-

но)

500 
часов

1000 
часов

(Пополняется ежедневно 
до верхнего уровня)

ОСТОРОЖНО!!!

ЗАМЕНЯЙТЕ КАЖДЫЕ ДВА ГОДА РЕЗИНОВЫЕ УПЛОТНЕНИЯ 
ТОПЛИВНЫХ ТРУБОК,ЕСЛИ ПОЯВЯТСЯ УТЕЧКИ, ЗАМЕНИТЕ! ДЕЙСТВУЙТЕ

 НЕМЕДЛЕННО.

9. ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРОВЕРКА СВЕЧИ ЗАЖИГАНИЯ
Счистите нагар с электрода свечи зажигания с 
помощью проволочной щетки или специального
 инструмента.
Проверьте гнездо для электрода. Отрегулируйте 
до 0,6–0,7 мм.

ЗАМЕНА МОТОРНОГО МАСЛА
Первичная замена масла через 20 часов работы. 
После этого каждые 50 часов работы

ВНИМАНИЕ!!
Убедитесь, что топливный кран плотно закрыт во 
избежание утечек.
• При замене масла остановите двигатель и 
ослабьте выпускной клапан.
• Затяните кран перед наполнением.
•Для требуемого типа масла. Всегда используйте 
подходящее масло.
• Если вы используете грязное, недостаточное или
 некачественное масло, срок службы двигателя 
сократится.

РЕГУЛИРОВКА КАРБЮРАТОРА

При регулировке поворотом винта 
вправо обороты увеличиваются, а 
поворотом влево - уменьшаются. 
Нормальные обороты (холостой 
ход) 3600±100 об/мин

ОЧИСТКА ТОПЛИВНОГО ФИЛЬТРА (НЕ КУРИТЬ!)
Убедитесь, что в топливном фильтре нет воды или загрязнений.
Для удаления примесей закройте топливный кран и снимите стакан фильтра.
После удаления примесей и воды промыть керосином. Осторожно переустановите, 
чтобы предотвратить утечки.

ЗАМЕНА БЕНЗОПРОВОДА

Заменяйте топливную трубку 
каждые 2 года.
Немедленно замените трубу, 
если она протекает.

ПРОВЕРКА ВИНТОВ, ГАЕК 51 И БОЛТОВ

Затяните ослабленные винты и гайки.
Проверьте, нет ли утечек масла или топлива. Замените дефектные детали новыми.

ЧИСТКА ПОМПЫ ВНУТРИ
Поверните заслонку против часовой стрелки и откройте опору крышки. Потяните 
корпус на себя, а затем снимите.

1О. РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Проблемы                Возможные причины                          Решения                     

Насос не работает

Малый объем

Насос не 
самовсасываю-
щий

Двигатель не запускается

Блокировка ротора

Разобрать и почистить

Разобрать и почистить

Подсасывает воздух на 
стороне впуска

У двигателя падают обороты

Поломка механического 
уплотнения

Отложения мусора удержи-
вают клапан открытым

Высокая (низкая) высота
 всасывания

Шланг слишком длинный 
или слишком тонкий

Утечка воды в водяном 
контуре

Износ ротора

Глоток грязный

Отложения мусора в роторе

Скорость двигателя слишком
 низкая

Проконсультируйтесь с 
продавцом

Проконсультируйтесь с 
продавцом

Разобрать и почистить

Используйте толстый шланг 
минимальной длины.

чистка

Разобрать и почистить

Проконсультируйтесь с 
продавцом

Подсасывает воздух на 
стороне впуска

Недостаточное количество 
заливочной воды в корпусе 
насоса

Плохая затяжка выпускного 
клапана

Скорость двигателя слишком 
низкая

Поглощает воздух на меха-
ническом уплотнении

Проверьте впускные трубы

Премьер полностью

Полностью затяните краны

Проконсультируйтесь с 
продавцом

Проконсультируйтесь с 
продавцом
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Шланг может быть 
перекручен или выпускной 
конец засорен или засорен.

Выпрямление-1 
 Чистка-1

Сливной шланг 
не подключен

КОГДА ДВИГАТЕЛЬ НЕ ЗАПУСКАЕТСЯ:

Перед передачей насоса в сервисное обслуживание выполните следующие 
проверки.
Если у вас все еще есть проблемы после проверки, отнесите насос в ремонт.

ВНИМАНИЕ
Перед проверкой тщательно вытрите 

пролитое топливо.
Поместите свечу как можно дальше от 

свечи зажигания.
Заземлите электрод на любую землю 

двигателя.

Не удалось 
запустить

Есть ли 
сильная искра
 на электроде?

Достаточно ли
 сжатия?

Свеча мокрая?

1. Снимите свечу зажигания и подсоедините 
ее к держателю. Потяните за провод, 
удерживая свечу зажигания, чтобы заземлить 
двигатель.
2. Попробуйте новую свечу зажигания, если 
искра слабая или отсутствует.
3. Если даже с новой свечой нет искры, 
значит, неисправна система зажигания. 
Отдайте насос в сервис.

1. Медленно потяните за струну и проверьте, 
ощущается ли сопротивление.
2. Если для вытягивания рукоятки требуется 
некоторое усилие, проверьте, плотно ли 
затянута свеча зажигания.
3. Если он ослаблен, затяните его.
4. Если компрессия по-прежнему низкая, 
обратитесь к продавцу.

1. Шок (закройте амортизатор) и потяните 
пусковую рукоятку 5-6 раз. Снимите свечу 
зажигания и проверьте, не влажный ли 
электрод. Если да, значит, в двигатель залито
 достаточное количество бензина.
2. Когда электрод высохнет, проверьте
 топливо после выключения двигателя.
 (Проверьте подачу топлива в карбюратор и 
фильтр.)
3 . Если двигатель не запускается даже при 
эффективной заправке, попробуйте все 
топливо.

11. ПОДГОТОВКА К ХРАНЕНИЮ

ВЫХЛОПНОЙ 
КЛАПАН

ВОДА
Слейте всю воду через сливной 
клапан.

ОСТОРОЖНО!
Перед ввинчиванием выпускного 
клапана также очистите резьбу в 
корпусе. В противном случае филе 
испортится.

ОТСОЕДИНИТЕ СЛИВНОЙ ШЛАНГ
Наклоните насос и слейте всю воду. 
Замерзание воды в насосной камере
 может привести к серьезным 
поломкам насоса.

ТОПЛИВО (НЕ КУРИТЬ!)
Снимите крышку фильтра и откройте
 клапан, чтобы опорожнить 
топливный бак. Снимите винт с
 камеры постоянного уровня 
карбюратора (снизу) и удалите 
топливо из карбюратора.

12. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МАСЛО
Замените отработанное масло в 
двигателе новым маслом. Выверните
 свечу зажигания, залейте в цилиндр 
моторного масла около Scm3, 
медленно потяните шнур стартера 
2-3 раза и затяните свечу зажигания.

ЧИСТИТКА И ХРАНЕНИЕ
Потяните начальную струну, пока она не 
начнет сопротивляться, и оставьте ее там. 
Храните насос в сухом и непыльном месте.
Всегда держите насос закрытым.

МОДЕЛЬ

ТИП ДВИГАТЕЛЯ

ТИП ПИТАНИЯ

РАБОЧИЙ ОБЪЁМ

ЁМКОСТЬ 
ТОПЛИВНОГО БАКА

МОЩНОСТЬ

МАКСИМАЛЬНЫЙ 
РАСХОД

МАКСИМАЛЬНАЯ 
ВЫСОТА НАГНЕТАНИЯ

МАКСИМАЛЬНАЯ 
ГЛУБИНА ВСАСЫВАНИЯ

ДИАМЕТР ВЫХОДА

PWP60X

4T 168FA

БЕНЗИН

163CM³

3.6L

6.5Л.С. 4.8КВТ

60 M³/H

25M

8M

3"

PWP30X

4T 168FA

БЕНЗИН

163CM³

4L

6.5Л.С. 4.8КВТ

30 M³/H

26M

8M

2"
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ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОЛЗВАНЕ

BG

ВНИМАНИЕ!

ТОЗИ ПРОДУКТ Е ПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА ДОМАКИНСКА УПОТРЕБА, 
ТЪЙ КАТО НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА ИНТЕНЗИВНИ 

ПРОМИШЛЕНИ ДЕЙНОСТИ. ДРУГА УПОТРЕБА НА ТОЗИ ПРОДУКТ 
ЩЕ АНУЛИРА ГАРАНЦИЯТА.

Резервоар за гориво

стартова дръжка

Глава на смукателна помпа

Упътване за употреба
скоба за маркуч

инструменти

Съединители за маркучи

стоп ключ

капак на помпата

3. ПОДГОТОВКА ЗА СТАРТИРАНЕ
Монтаж на фланци и възвратни вентили

Когато използвате помпата за първи път, прикрепете смукателния и нагнетателния 
фланец, след което проверете клапаните на помпата.

                       ВНИМАНИЕ!!!

Внимавайте да не затегнете прекалено много винтовете.
Сила на затягане на смукателния фланец: 90-120 kg/cm
Сила на затягане за притискащ фланец: 90-120 kg/cm

СВЪРЗВАНЕ НА СМУКАТЕЛНИЯ МАРКУЧ

Използвайте смукателен маркуч с подсилени стени или с метална оплетка.
Препоръчва се използването на къс маркуч, тъй като времето на самозасмукване 
на помпите е право пропорционално на дължината на маркуча.

Смукателен 
маркуч

ВНИМАНИЕ!!!

ВИНАГИ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ФИЛТЪР СЪС СМУКАТЕЛЕН МАРКУЧ. 
ПЯСЪК И ПЯСЪК ОТ ПОМПАТА МОЖЕ ДА ПОВРЕДЯТ ПОМПАТА И ДРУГИ ЧАСТИ.

Свързване на дренажен маркуч

                                                                         Използвайте скоби за маркуч, за да 
                                                                         предотвратите счупване на маркуча при 
                                                                         високо налягане.

Дренажен маркуч

4. ПРОВЕРКА НА НИВОТО НА МАСЛОТО В ДВИГАТЕЛЯ

щека за измерване на маслото

Най-високо ниво

По-ниско ниво

Проверете нивото на маслото на равен терен и при изключен двигател.
Поставете измервателната пръчка в масления съд, за да проверите нивото. Ако 
нивото на маслото е под минималното ниво, добавете подходящо масло (вижте 
таблицата) до горното ниво.
Сменете маслото, ако е мръсно
Използвайте клас масло SE (класификация API) или по-висок.
Ако използвате универсално масло, консумацията ще се увеличи при високи
 температури на околната среда.

Среден
темп-ра

ПРОВЕРКА НА НИВОТО НА ГОРИВОТО

                      ОПАСНОСТ!

НЕ ВКЛЮЧВАЙТЕ, ДОКАТО ПУШИТЕ ИЛИ БЛИЗО ДО ИСКРИ ИЛИ ДРУГИ ЗАПАЛИМИ
 МАТЕРИАЛИ. МОЖЕ ДА СЕ СЛУЧАТ ИНЦИДЕНИ

Спрете двигателя и свалете капака. Използвайте само безоловен бензин.
Затворете крана за гориво, преди да напълните резервоара с бензин.
Използвайте горивен филтър, когато пълните резервоара. Избършете останалото 
гориво, преди да стартирате двигателя.

ПРОВЕРЕТЕ ПЪРВИЧНАТА ПОМПА.

Препоръчително е да напълните водната камера на помпата преди употреба.

                    ОПАСНОСТ!

НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПОМПАТА БЕЗ ПОДГОТОВКА! МОЖЕ ДА СЕ ПОЛУЧИ ПРЕГРЯВАНЕ! 
ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ПОМПАТА БЕЗ ВОДА ЩЕ РАЗРУШИ УПЛЪТНЯВАЩОТО 
УСТРОЙСТВО. АКО СТЕ ИЗПОЛЗВАЛИ ПОМПАТА ПО ТОЗИ НАЧИН, СПРЕТЕ Я ВЕДНАГА
 И Я ОСТАВЕТЕ ДА СЕ ОХЛАДИ, ПРЕДИ НАПЪЛНЕНЕ.

единичен 
клас

универса-
лен

1. ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Прочетете внимателно всички мерки за безопасност.

СРЯДА
• Използвайте помпата върху стабилна повърхност без чакъл.
• Дръжте помпата на поне 1 метър от сградите.
• Дръжте помпата далеч от запалими или други опасни материали (боклук, 
отпадъци, смазочни материали, експлозиви).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ПОЖАР
• Уверете се, че сте спрели двигателя преди зареждане с гориво.
• Не претоварвайте резервоара.
• В случай на теч, избършете разлятото масло, изчакайте да изсъхне и след това
  стартирайте двигателя.
• Не използвайте помпата, докато пушите или в присъствието на открит пламък.

ДРУГА ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ
• Пазете се от движещи се или горещи части, докато помпата работи.
• Лицата, които използват помпата, трябва да са запознати с инструкциите за 
безопасност.
• Трябва да знаете как бързо да спрете помпата и да знаете как да използвате всич-
ки органи за управление.
• Затегнете плътно капачката на резервоара и затворете крана преди шофиране.
• Проверете двигателното масло и долейте, ако е необходимо.
• Внимателно проверете връзките и тръбите за течове.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
2. ЦЕНТРОБЕЖНА МОТОРНА ПОМПА ЗА ЧИСТА ВОДА WP-30X
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кран за
пълнене

5. СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ

"I"ОТВАРЯМ

"0"ЗАТВОРЕНО

Проверявайте нивото на маслото преди всяка употреба. Завъртете превключвателя 
в позиция "I" (ОТВОРЕНО).
Отворете крана за гориво.

Поставете лоста за управление на скоростта от 1/3 до 1/2 до максималната скорост.

Лост за контрол на скоростта

ниско                            високо

Поставете лоста за управление на скоростта в положение "СТАРТ". близък шок.
Ако двигателят е горещ или температурата на околната среда е висока, затворете 
дросела наполовина или го оставете широко отворен.
Ако двигателят е студен или температурата на околната среда е ниска, затворете 
дросела.

ударен клапан ударен клапан

затворенотворен                       затворен

Издърпайте дръжката на стартера, докато устои. Това е точката на компресия. 
Оставете го да се върне в първоначалното си положение и след това леко го 
дръпнете.

Не издърпвайте цялата нишка.
След като стартирате двигателя, оставете струната да се върне в първоначалното си 
положение, докато държите дръжката.

Лост за контрол на скоростта

НИСКО                                                         ВИСОКО

ЗАБЕЛЕЖКА:

Когато максималната скорост не е необходима, намалете скоростта на двигателя
 (положение на празен ход), за да изразходвате по-малко гориво и да удължите 
живота на двигателя.

СЕНЗОР ЗА МАСЛО (ОПЦИЯ)

Сензорът за масло открива, ако нивото на маслото падне под предварително 
определено ниво и автоматично спира двигателя.
Ако двигателят спре автоматично, проверете нивото на маслото. Напълнете с масло 
до най-горното ниво и стартирайте двигателя. Ако двигателят не стартира, 
проверете нивото на маслото.

               ВНИМАТЕЛНО!!!
НЕ ОТСТРАНЯВАЙТЕ СЕНЗОР, КОГАТО ДОБАВЯТЕ МАСЛО.
ОТВОРЕТЕ КАПАКА В ДРУГИЯ КРАЙ НА КАРБУРАТОРА.

7. СПРЕТЕ МОТОРА

Лост за контрол на скоростта

НИСКО                                 ВИСОКО

преместете лоста за управление на скоростта в положение на минимална скорост и
 пуснете двигателя при тази скорост за 
2-3 минути, след което го спрете.

Завъртете превключвателя за спиране 
обратно на часовниковата стрелка в 
положение "O" (ИЗКЛ.).
Не спирайте рязко двигателя, когато 
работи на висока скорост.Затворете 
крана за гориво.

Бавно издърпайте въжето, докато започне да се съпротивлява, и след това оставете 
дръжката да се върне на мястото си.

"I"ОТВАРЯМ

"0"ЗАТВОРЕНО

ЗАБЕЛЕЖКА:
Горната операция е необходима, за да се 
предотврати навлизането на влажен въздух в 
горивната камера.

6. ЕКСПЛОАТАЦИЯ
а) След стартиране на двигателя бавно отворете амортисьора
Не отваряйте незабавно дросела, ако двигателят е студен или температурата на 
околната среда е ниска, тъй като двигателят може да спре.
b) След като стартирате двигателя, преместете лоста за управление на скоростта на 
минимална скорост (L) и го оставете да работи на празен ход за няколко минути.
Постепенно преместете лоста за управление на скоростта към положение на 
максимална скорост (H) и го настройте на желаната скорост.
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СПИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ ПРИ СПРЯВАНЕ НА ГОРИВОТО

Затворете крана за гориво и изчакайте, докато двигателят спре.Не оставяйте гориво 
в карбуратора за дълго време, тъй като може да се задръсти с примеси и да 
причини неизправности.

8. ЕЖЕДНЕВНА ПРОГРАМА ЗА ПОДДРЪЖКА

Проверете дали помпата е пълна

прекомерна вибрация, шум

Почистете въздушния филтър

Маслото трябва да е чисто.

Защита на околната среда

Достатъчно количество бензин

Изтичане на бензин

Разхлабени или счупени винтове

РЕДОВНА ПОДДРЪЖКА
периодичната поддръжка е жизненоважна за безопасността и ефективността на 
двигателя на помпата.

ПОЧИСТВАНЕ НА ПОМПЕНАТА ГРУПА И
ПРОВЕРЕТЕ ВИНТОВЕТЕ

ПРОВЕРЕН И ДОПЪЛНЕН
МАШИННО МАСЛО

СМЯНА НА МАСЛО

ЧИСТА СВЕЩ

ПОЧИСТИ ВЪЗДУШЕН ФИЛТЪР

ПОЧИСТИ ГОРИВЕН ФИЛТЪР

ПОЧИСТВАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ НА З-ТА СВЕЩ

ПОЧИСТВАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ НА КАРБУТ-А

ЧИСТА ЦИЛИНДРОВА ГЛАВА

ЧИСТ РЕЗЕРВОАР ЗА ГОРИВО

ОСНОВЕН РЕМОНТ

8 часа 
(ежедневно)

След 
първите 
20 часа

50 часа 
(седмично)

200 часа 
(месечно)

500
часа

1000 
часа

(Попълва се ежедневно 
до най-високо ниво)

ВНИМАТЕЛНО!!!

СМЕНЯЙТЕ ГУМЕНИТЕ УПЛЪТНЕНИЯ НА 
ГОРИВОТРЪБИТЕ НА ВСЕКИ ДВЕ ГОДИНИ, АКО ТЕЧАТ, СМЕНЕТЕ ГО! 

ДЕЙСТВАЙТЕ ВЕДНАГА.

9. СЕРВИЗ
ПРОВЕРКА НА СВЕЩИТЕ
Отстранете въглеродните отлагания от електрода 
на запалителната свещ с телена четка или специа-
лен инструмент.
Проверете гнездото на електрода. Регулирайте на 
0,6-0,7 мм.

СМЯНА НА ДВИГАТЕЛНО МАСЛО
Първоначална смяна на масло след 20 часа работа.
След това на всеки 50 часа работа

ВНИМАНИЕ!!
Уверете се, че кранът за гориво е плътно затворен, 
за да избегнете течове.
• Когато сменяте маслото, спрете двигателя и 
разхлабете изпускателния клапан.
• Затегнете крана преди пълнене.
•За необходимия вид масло. Винаги използвайте 
правилното масло.
• Ако използвате мръсно, недостатъчно или масло 
с лошо качество, животът на двигателя ще се 
съкрати.

РЕГУЛИРАНЕ НА КАРБУРАТОРА

При регулиране чрез завъртане на 
винта надясно скоростта се увеличава,
 а при завъртане наляво намалява. 
Нормални обороти (на празен ход) 
3600±100 об./мин

ПОЧИСТВАНЕ НА ГОРИВНИЯ ФИЛТЪР (НЕ ПУШЕТЕ!)
Уверете се, че в горивния филтър няма вода или отломки.
За да премахнете примесите, затворете крана за гориво и извадете купата на филтъра.
След отстраняване на замърсяванията и водата, изплакнете с керосин. Поставете 
отново внимателно, за да предотвратите течове.

СМЯНА НА ГОРИВОТРЪБА

Сменяйте тръбата за гориво на 
всеки 2 години.
Сменете тръбата незабавно, ако 
тече.

ПРОВЕРКА НА ВИНТОВЕ, ГАЙКИ 51 И БОЛТОВЕ

Затегнете разхлабените винтове и гайки.
Проверете за течове на масло или гориво. Заменете дефектните части с нови.

ПОЧИСТВАНЕ НА ПОМПАТА ВЪТРЕ
Завъртете капака обратно на часовниковата стрелка и отворете опората на капака. 
Издърпайте калъфа към вас и след това го извадете.

1O. РАЗРЕШАВАНЕ НА ПРОБЛЕМ

Проблеми                   Възможни причини                             Решения                     

Помпата не 
работи

малък обем

Помпата не е 
самозасмукваща

Двигателят не стартира

Заключване на ротора

Разглобете и почистете

Разглобете и почистете

Всмуква въздух от всмукател-
ната страна

Скоростта на двигателя пада

Повреда на механичното 
уплътнение

Отлаганията от отломки 
държат клапана отворен

Висока (ниска) височина на 
засмукване

Твърде дълъг или твърде 
тънък маркуч

Теч на вода във водния кръг

Износване на ротора

отпийте мръсно

Отлагания на отломки в ро-ра

Скоростта на двигателя е 
твърде ниска

Консултирайте се с 
продавача

Консултирайте се с 
продавача

Разглобете и почистете

Използвайте дебел маркуч с
 минимална дължина.

почистване

Разглобете и почистете

Консултирайте се с 
продавача

Всмуква въздух от всмукател-
ната страна

Недостатъчно вода за пълне-
не в корпуса на помпата

Лош изпускателен клапан

Скоростта на двигателя е 
твърде ниска

Абсорбира въздух от меха-
ничното уплътнение

Проверете всмукателните
 тръби

Премиера изцяло

Затегнете напълно крановете

Консултирайте се с продава-
ча

Консултирайте се с продава-
ча
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Маркучът може да е 
прегънат или изходящият 
край е задръстен или 
задръстен.

Изправяне-1
Прочистване-1

Дренажният 
маркуч не е 
свързан

КОГАТО ДВИГАТЕЛЪТ НЕ ЗАПАЛВА:

Извършете следните проверки, преди да предадете помпата за сервиз.
Ако все още имате проблеми след проверката, занесете помпата за ремонт.

ВНИМАНИЕ!
Избършете старателно разлятото гориво 

преди проверка.
Поставете свещта възможно най-далече 

от свещта.
Заземете електрода към всяко 

заземяване на двигателя.

Неуспешно
 стартиране

Има ли силна 
искра на 
електрода?

Има ли 
достатъчна 
компресия?

Мокра ли е 
свещта?

1. Извадете запалителната свещ и я свържете 
към държача. Издърпайте кабела, докато 
държите свещта, за да заземите двигателя.
2. Опитайте нова свещ, ако има малко или 
никаква искра.
3. Ако няма искра дори и с нова свещ, тогава 
системата за запалване е дефектна. Занесете 
помпата в сервиз.

1. Издърпайте бавно връвта и проверете дали
 се усеща съпротивление.
2. Ако издърпването на дръжката изисква
 известна сила, проверете дали запалителната 
свещ е стегната.
3. Ако е разхлабен, затегнете го.
4. Ако компресията все още е ниска, свържете
 се с вашия дилър.

1. Шок (затворете амортисьора) и дръпнете 
манивелата 5-6 пъти. Извадете запалителната 
свещ и проверете дали електродът е мокър. 
Ако да, тогава двигателят е зареден с 
достатъчно количество бензин.
2. Когато електродът е сух, проверете 
горивото след изключване на двигателя. 
(Проверете подаването на гориво към 
карбуратора и филтъра.)
3 . Ако двигателят не стартира дори при 
ефективно зареждане с гориво, опитайте 
цялото гориво.

11. ПОДГОТОВКА ЗА СЪХРАНЕНИЕ

ИЗПУСКАТЕЛЕН 
КЛАПАН

ВОДА
Източете цялата вода през изпуска-
телния вентил.

ВНИМАТЕЛНО!
Преди да завинтите изпускателния 
вентил, почистете и резбите в тялото. 
В противен случай филето ще се 
развали.

ОТКАЧАЙТЕ ОТТОЧНИЯ МАРКУЧ
Наклонете помпата и източете цялата 
вода. Замръзването на вода в 
помпената камера може да причини 
сериозна повреда на помпата.

ГОРИВО (ЗАБЕЗ ПУШЕНЕ!)
Свалете капачката на филтъра и 
отворете клапана, за да изпразните 
резервоара за гориво. Отстранете 
винта от камерата за постоянно ниво 
на карбуратора (отдолу) и отстранете 
горивото от карбуратора.

12. ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

МАСЛО
Сменете използваното двигателно масло с 
ново. Извадете запалителната свещ, 
напълнете цилиндъра с около Scm3 
двигателно масло, бавно издърпайте шнура
 на стартера 2-3 пъти и затегнете свещта.

ПОЧИСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ
Издърпайте началната връв, докато устои, и 
я оставете там. Съхранявайте помпата на 
сухо и незапрашено място. Винаги дръжте 
помпата затворена.

МОДЕЛ

ТИП ДВИГАТЕЛ

ТИП ГОРИВО

ЦИЛИНДРОВ ОБЕМ

КАПАЦИТЕТ НА 

РЕЗЕРВОАРА ЗА ГОРИВО

МОЩНОСТ

МАКСИМАЛЕН ДЕБИТ

МАКСИМАЛНА 
ВИСОЧИНА

МАКСИМАЛНА ДЪЛБО-
ЧИНА НА ЗАСМУКВАНЕ

ИЗХОДЕН ДИАМЕТЪР

PWP60X

4T 168FA

БЕНЗИН

163CM³

3.6L

6.5Л.С. 4.8КВТ

60 M³/H

25M

8M

3"

PWP30X

4T 168FA

БЕНЗИН

163CM³

4L

6.5Л.С. 4.8КВТ

30 M³/H

26M

8M

2"
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UYARI!

BU ÜRÜN YOĞUN ENDÜSTRİYEL FAALİYETLER İÇİN TASARIMLANMADIĞINDAN 
EVDE KULLANIM İÇİN TASARLANMIŞTIR. BU ÜRÜNÜN BAŞKA BİR ŞEKİLDE KULLANILMASI

 GARANTİYİ GEÇERSİZ OLUR.

1. GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
• Tüm güvenlik önlemlerini dikkatlice okuyun.

ÇARŞAMBA
• Pompayı çakılsız, sabit bir yüzeyde kullanın.
• Pompayı binalardan en az 1 metre uzakta tutun.
• Pompayı yanıcı veya diğer tehlikeli maddelerden (çöp, a�k, yağlayıcılar, patlayıcılar) 
uzak tutun.

YANGIN UYARISI
• Yakıt doldurmadan önce motoru durdurduğunuzdan emin olun.
• Tankı aşırı yüklemeyin.
• Sızın� varsa, dökülen yağı silin, kurumasını bekleyin ve ardından motoru çalış�rın.
• Sigara içerken veya açık alevin bulunduğu ortamlarda pompayı kullanmayın.

DİĞER ÖNEMLİ BİLGİLER
• Pompa çalışırken hareketli veya sıcak parçalardan uzak durun.
• Pompayı kullanan kişiler güvenlik talimatlarını bilmelidir.
• Pompayı hızlı bir şekilde nasıl durduracağınızı bilmeli ve tüm kontrolleri nasıl 
kullanacağınızı bilmelisiniz.
• Hareket etmeden önce depo kapağını iyice sıkın ve musluğu kapa�n.
• Motor yağını kontrol edin ve gerekiyorsa ekleyin.
• Bağlan�ların ve boruların sıkı olup olmadığını ve sızın� olmadığını dikkatlice kontrol 
edin.

KULLANIM TALİMATLARI
2. TEMİZ SU İÇİN SANTRİFÜJ MOTORLU POMPA WP-30X, WP-60X

Yakıt deposu

Başlangıç   kolu

Emme pompası kafası

Kullanım Kılavuzu
hortum kelepçesi

aletler

Hortum kaplinleri

Durdurma anahtarı

Pompa kapağı

3. LANSMAN HAZIRLIĞI
Flanşların ve kontrol vanalarının takılması

Pompayı ilk kez kullanırken emme ve basma flanşlarını takın, ardından pompa vanalarını 
kontrol edin.

                 DİKKAT!!!

Vidaları aşırı sıkmamaya dikkat edin.
Emme flanşı için sıkma kuvve�: 90-120 kg/cm
Basınç flanşı için sıkma kuvve�: 90-120 kg/cm

EMME HORTUMUNUN BAĞLANMASI

Güçlendirilmiş duvarlara veya metal örgüye sahip bir emme hortumu kullanın.
Pompaların kendinden emişli olma süresi hortumun uzunluğu ile doğru oran�lı 
olduğundan kısa hortum kullanılması tavsiye edilir.

Emme hortumu

DİKKAT!!!

HER ZAMAN EMME HORTUMLU BİR FİLTRE KULLANIN. 
POMPA İÇİNE ÇEKİLEN KUM VE ÇAKIL TAŞLARI POMPA VE DİĞER PARÇALARA

 ZARAR VEREBİLİR.

Tahliye hortumunun bağlanması

BOŞALTMA HORTUMU

4. MOTOR YAĞ SEVİYESİNİN KONTROLÜ

Yağ çubuğu

En yüksek seviye

Alt seviye

Yağ seviyesini düz bir yüzeyde ve motor kapalıyken kontrol edin.
Seviyeyi kontrol etmek için yağ çubuğunu yağ karterine sokun. Yağ seviyesi minimum 
seviyenin al�ndaysa üst seviyeye uygun yağı (tabloya bakınız) ekleyin.
Yağ kirliyse değiş�rin. SE (API sınıflandırması) veya daha yüksek yağ sını� kullanın.
Çok dereceli yağ kullanırsanız yüksek ortam sıcaklıklarında tüke�mi artacak�r.

YAKIT SEVİYESİNİN KONTROLÜ

                 TEHLİKE!

SİGARA İÇERKEN VEYA KIVILCIM VEYA DİĞER YANICI MADDELERİN YAKININDA GÜCÜ 
AÇMAYIN. KAZALAR OLABİLİR

Motoru durdurun ve kapağı çıkarın. Yalnızca kurşunsuz benzin kullanın.
Depoyu benzinle doldurmadan önce yakıt vanasını kapa�n.
Depoyu doldururken yakıt filtresi kullanın. Motoru çalış�rmadan önce kalan yakı� silin.

BİRİNCİL POMPA KONTROLÜ.

Kullanmadan önce pompanın su haznesinin doldurulması tavsiye edilir.

                 TEHLİKE!

POMPAYI HAZIRLIK OLMADAN KULLANMAYIN! AŞIRI ISINMA OLABİLİR! POMPA'NIN
 SUSUZ KULLANILMASI SIZDIRMAZLIK CİHAZININ BOZULMASINA NEDEN OLUR. POMPAYI 
BU ŞEKİLDE KULLANDIYSANIZ DERHAL DURDURUN VE DOLDURMADAN ÖNCE 
SOĞUMAYI BIRAKIN.

Tek sınıf

Evrensel

Ortalama
 sıcaklık

KULLANIM KILAVUZU

 Hortumun yüksek basınç al�nda 
kopmasını önlemek için hortum 
kelepçeleri kullanın.

BG
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Doldurma 
musluğu

5. MOTORUN ÇALIŞTIRILMASI

"BEN" AÇIK

"0" KAPALI

Her kullanımdan önce yağ seviyesini kontrol edin. Anahtarı “I” (AÇIK) konumuna çevirin.
Yakıt vanasını açın.

Hız kontrol kolunu maksimum hıza olan mesafenin 1/3 ila 1/2'si kadar ayarlayın.

Hız kontrol kolu

düşük                                yüksek

Hız kontrol kolunu "BAŞLAT" konumuna ge�rin
Motor sıcaksa veya ortam sıcaklığı yüksekse gazı yarıya kadar kapa�n veya tamamen 
açık bırakın.
Motor soğuksa veya ortam sıcaklığı düşükse jikleyi kapa�n.

darbe valfi darbe valfi

kapalıaçık                                  kapalı

Çalış�rma kolunu direnç gösterene kadar çekin. Bu sıkış�rma noktasıdır.
Orijinal konumuna dönmesine izin verin ve ardından yavaşça çekin.

İpliğin tamamını çekmeyin.
Motoru çalış�rdıktan sonra kolu tutarak ipin orijinal konumuna dönmesine izin verin.

Hız kontrol kolu

DÜŞÜK                                                            YÜKSEK

NOT:

Maksimum hız gerekmediğinde, daha az yakıt tüketmek ve motor ömrünü uzatmak için 
motor devrini (rölan�de) azal�n.

YAĞ SENSÖRÜ (OPSİYONEL)

Yağ sensörü, yağ seviyesinin önceden ayarlanan seviyenin al�na düştüğünü algılar ve 
motoru otoma�k olarak durdurur.
Motor otoma�k olarak durursa yağ seviyesini kontrol edin. Yağı en üst seviyeye kadar 
doldurun ve motoru çalış�rın. Motor çalışmazsa yağ seviyesini kontrol edin.

                  DİKKATLİCE!!!

YAĞ EKLERKEN, KARBÜRATÖRÜN DİĞER UÇUNDAKİ SENSÖRÜ ÇIKARMAYIN.

7. MOTORUN DURDURULMASI

Рычаг управления скоростью

НИЗКАЯ                                 ВЫСОКАЯ

Hız kontrol kolunu minimum hız konumuna ge�rin ve motoru 2-3 dakika bu hızda 
çalış�rdıktan sonra durdurun.

Durdurma anahtarını saat yönünün 
tersine çevirerek “O” (KAPALI) 
konumuna ge�rin.
Motoru yüksek hızda çalışırken aniden 
durdurmayın. Yakıt vanasını kapa�n.

Hala� direnç gösterene kadar yavaşça 
çekin ve ardından kolun yerine 
dönmesine izin verin.

"|» AÇIK

"0" KAPALI

NOT:

Yukarıdaki işlem nemli havanın yanma odasına 
girmesini önlemek için gereklidir.

6. ÇALIŞTIRMA
a) Motoru çalış�rdıktan sonra amor�sörü yavaşça açın.
Motor durabileceğinden, motor soğuksa veya ortam sıcaklığı düşükse jikleyi hemen 
açmayın.
b) Motoru çalış�rdıktan sonra hız kontrol kolunu minimum hıza (L) ge�rin ve birkaç 
dakika rölan�de bırakın.
Hız kontrol kolunu kademeli olarak maksimum hıza (H) doğru hareket e�rin ve istediğiniz 
hıza ayarlayın.

BG
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YAKIT DURDURUNDA MOTORUN DURDURULMASI

Yakıt vanasını kapa�n ve motor durana kadar bekleyin.
Yakı� uzun süre karbüratörde bırakmayın, çünkü yakıt yabancı maddelerle �kanabilir 
ve sorunlara neden olabilir.

8. GÜNLÜK BAKIM PROGRAMI

Pompanın dolu olup olmadığını kontrol edin

aşırı �treşim, gürültü

Hava filtresini temizleyin

Yağ temiz olmalıdır.

Çevre koruma

Yeterli miktarda benzin

Benzin sızın�ları

Gevşek veya kırık vidalar

DÜZENLİ BAKIM
Periyodik bakım, pompa motorunun güvenliği ve verimliliği açısından haya� öneme 
sahip�r.

POMPA GRUBUNU TEMİZLEYİN VE 
VİDALARI KONTROL EDİN

MAKİNE YAĞI KONTROL EDİLDİ VE 
TAMAMLANDI

YAĞ DEĞİŞİMİ

BUJİYİ TEMİZLEYİN

HAVA FİLTRESİNİ TEMİZLEYİN

YAKIT FİLTRESİNİ TEMİZLEYİN

FİŞİ TEMİZLEYİN VE AYARLAYIN

KARBÜRATÖRÜ TEMİZLEYİN VE AYARLAYIN

SİLİNDİR KAPAĞINI TEMİZLEYİN

YAKIT DEPOSUNU TEMİZLEYİN

BÜYÜK YENİLEME

8 saat 
(günlük)

İlk 20 
saa�en 
sonra

50 saat 
(ha�alık)

200 saat 
(aylık)

500
 saat

1000 
saat

(Günlük olarak en üst 
seviyeye kadar yenilenir)

DİKKATLİCE!!!

YAKIT BORULARININ KAUÇUK CONTALARINI İKİ YILDA BİR DEĞİŞTİRİN, 
SIZINTI GÖRÜLÜRSE DEĞİŞTİRİN! HEMEN HAREKETE GEÇİN.

9. BAKIM
BUJİNİN KONTROLÜ
Buji elektrodundaki karbon birikin�lerini tel �rça 
veya özel bir alet kullanarak temizleyin.
Elektrot soke�ni kontrol edin. 0,6–0,7 mm'ye 
ayarlayın.

MOTOR YAĞININ DEĞİŞTİRİLMESİ
20 saatlik çalışmadan sonra ilk yağ değişimi.
Bundan sonra her 50 çalışma saa�nde bir

DİKKAT!!
Sızın�yı önlemek için yakıt valfinin sıkıca kapalı 
olduğundan emin olun.
• Yağı değiş�rirken motoru durdurun ve egzoz 
valfini gevşe�n.
• Doldurmadan önce musluğu sıkın.
• İstenilen yağ �pi için. Her zaman doğru yağı 
kullanın.
• Kirli, yetersiz veya kalitesiz yağ kullanırsanız 
motorun ömrü kısalır.

KARBÜRATÖR AYARI

Ayar yaparken vidayı sağa çevirmek 
hızı ar�rır, sola çevirmek ise azal�r.
Normal hız (boşta) 3600±100 rpm

YAKIT FİLTRESİNİN TEMİZLENMESİ (SİGARA İÇİLMEZ!)
Yakıt filtresinde su veya pislik olmadığından emin olun.
Kirlilikleri gidermek için yakıt valfini kapa�n ve filtre çanağını çıkarın.
Kirleri ve suyu çıkardıktan sonra gazyağı ile durulayın. Sızın�ları önlemek için dikkatlice 
yeniden takın.

PETROL BORU HATTI DEĞİŞTİRİLMESİ

Yakıt borusunu 2 yılda bir değiş�rin.
Sızın� varsa boruyu derhal 
değiş�rin.

KONTROL VİDALARI, SOMUNLAR 51 VE CİVATALAR

Gevşek vidaları ve somunları sıkın.
Yağ veya yakıt sızın�sı olup olmadığını kontrol edin. Arızalı parçaları yenileriyle değiş�rin.

POMPA İÇİNİ TEMİZLEMEK
Kanadı saat yönünün tersine çevirin ve kapak desteğini açın. Muhafazayı kendinize doğru 
çekin ve ardından çıkarın.

1O. SORUN ÇÖZME

Sorunlar                            Olası nedenler                                 Çözümler                     

Pompa çalışmıyor

Küçük hacimli

Emmesiz pompa

Motor çalışmıyor

Kilitli rotor

Sökün ve temizleyin

Sökün ve temizleyin

Emme tarafında hava emiliyor

Motor devri düşüyor

Mekanik salmastra arızası

Enkaz birikin�leri vanayı açık 
tutar

Yüksek (düşük) emiş yüksekliği

Hortum çok uzun veya çok ince

Su devresinde su sızın�sı

Rotor aşınması

Boyun kirli

Rotorda pislik birikiyor

Motor hızı çok düşük

Satıcıya danışın

Sa�cıya danışın

Sökün ve temizleyin

Minimum uzunlukta kalın bir 
hortum kullanın.

temizlik

Sökün ve temizleyin

Sa�cıya danışın

Emme tarafında hava emiliyor

Pompa gövdesinde yetersiz 
doldurma suyu

Egzoz valfinin zayıf sıkılması

Motor hızı çok düşük

Mekanik salmastradaki havayı 
emer

Giriş borularını kontrol edin

Yenisiyle değiş�rin

Muslukları tamamen sıkın

Sa�cıya danışın

Sa�cıya danışın

BG
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Hortum bükülmüş olabilir 
veya çıkış ucu �kalı veya 
�kanmış olabilir.

Doğrultma-1
 Temizlik-1

Tahliye hortumu 
bağlı değil

MOTOR ÇALIŞMADIĞINDA:

Pompayı servise göndermeden önce aşağıdaki kontrolleri yapın.
Kontrol e�kten sonra hala sorun yaşıyorsanız pompayı onarıma götürün.

DİKKAT
Kontrol etmeden önce dökülen yakı� 

iyice silin.
Bujiyi bujiden mümkün olduğu kadar 

uzağa yerleş�rin.
Elektrodu herhangi bir motor 
topraklamasına topraklayın.

Başla�lamadı

Elektro�a güçlü 
bir kıvılcım var 
mı?

Sıkış�rma 
yeterli mi?

Buji ıslak mı?

1. Bujiyi çıkarın ve tutucuya bağlayın. Motoru 
topraklamak için bujiyi tutarken kabloyu çekin.
2. Kıvılcım zayıfsa veya hiç kıvılcım yoksa yeni bir 
buji deneyin.
3. Yeni bujiye rağmen kıvılcım çıkmıyorsa 
ateşleme sistemi arızalı demek�r. Pompayı
 bakıma gönderin.

1. İpi yavaşça çekin ve direnç hissedilip 
hissedilmediğini kontrol edin.
2. Kolu çekmek biraz güç gerek�riyorsa bujinin 
iyice sıkıldığını kontrol edin.

3. Gevşekse sıkın.
4. Sıkış�rma hala düşükse sa�cınızla ile�şime 
geçin.

1. Şoklayın (amor�sörü kapa�n) ve çalış�rma 
kolunu 5-6 kez çekin. Bujiyi çıkarın ve elektrodun
 ıslak olup olmadığını kontrol edin. Cevabınız 
evet ise, motorda yeterince benzin var demek�r.

2. Elektrot kuruduğunda motoru kapa�ktan 
sonra yakı� kontrol edin. (Karbüratöre ve filtreye
 giden yakıt beslemesini kontrol edin.)
3. Motor etkili bir şekilde yakıt doldurulmasına 
rağmen çalışmazsa, tüm yakıtları deneyin.

11. SAKLAMAYA HAZIRLIK

EGZOZ VALFİ

SU
Tahliye vanasından tüm suyu boşal�n.

DİKKATLİCE!
Egzoz valfini vidalamadan önce
 gövdedeki dişleri de temizleyin. Aksi 
halde fileto bozulur.

BOŞALTMA HORTUMUNU AYIRIN
Pompayı eğin ve tüm suyu boşal�n. 
Pompa haznesindeki suyun donması 
pompaya ciddi zararlar verebilir.

YAKIT (SİGARA İÇİLMEZ!)
Yakıt deposunu boşaltmak için filtre 
kapağını çıkarın ve valfi açın. Vidayı 
karbüratörün sabit seviye 
bölmesinden (al�a) sökün ve yakı�
 karbüratörden çıkarın.

12. TEKNİK ÖZELLİKLER

YAĞ
Kullanılmış motor yağını yeni yağla değiş�rin. 
Bujiyi çıkarın, silindiri Scm3'e yakın motor 
yağıyla doldurun, marş kablosunu yavaşça 
2-3 kez çekin ve bujiyi sıkın.

TEMİZLİK VE DEPOLAMA
Başlangıç   ipini direnmeye başlayana kadar 
çekin ve orada bırakın.
Pompayı daima kuru ve tozsuz bir yerde 
saklayın.

BG

MODEL

MOTOR TİPİ

YAKIT TİPİ

SİLİNDİR HACMİ

YAKIT DEPOSU KAPASİTESİ

GÜÇ

MAKSİMUM DEBİ

MAKSİMUM BASMA 
YÜKSEKLİĞİ

MAKSİMUM EMİŞ 
DERİNLİĞİ

ÇIKIŞ ÇAPI

PWP60X

4T 168FA

BENZİN

163CM³

3.6L

6.5HP 4.8KW

60 M³/H

25M

8M

3"

PWP30X

4T 168FA

BENZİN

163CM³

4L

6.5HP 4.8KW

30 M³/H

26M

8M

2"
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BG

         DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

 

  ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

DECLARATION OF CONFORMITY

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram Iancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania asigurăm, garantăm şi declarăm pe 

propria răspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor şi serviciilor care pot 

pune în pericol viaţa, sănătatea, securitatea muncii şi protecţia mediului, ca:

Produsul “Motopompa pe benzina” marca  , Modele: WP30X  la care se referă prezenta declaraţie, respectă şi este conform PARTNERPRO Р , РWP60X

cu prevederile: HG 9/20  - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu direc�ve 102 08 2006/42/CE (Mașini), 

2014/35/UE (Joasă tensiune), 2014/30/UE (Compa�bilitate electromagne�că)  Respec�v a standardelor:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018, EN 809:1998+A1:2009+AC:2010, EN IEC 61000-6-1:2019, EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012,

EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019

și pot fi comercializate, având marcajul de conformitate CE aplicat de producător.

NR. CERTIFICAT: 0P210412.TMMUQ32

Data Înregistrării: /0 /20212 4 1
 Administrator 

Romanov Miroslav

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following  machine(s): Gasoline water pump, Models: PARTNERPRO

PWP30X, P  are of series produc�on and conforms to the following European Direc�ves: 2006/42/EC (Machinery), 2014/35/EU (Low Voltage), WP60X

2014/30/EU (Electromagne�c Compa�bility) and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: 

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018, EN 809:1998+A1:2009+AC:2010, EN IEC 61000-6-1:2019, EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012,

EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019

CERTIFICATE NO.: 0P210412.TMMUQ32

Registra�on Date: /0 /20212 4 1

The technical documenta�on kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL., 

Avram Iancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania                                                                                     

                                                                                                                                                       

                       Director

Елефант Тулс ООД заявява, че долуизброените продукти с марка : Модел: Бензинова водна помпа PWP30X, P  са PARTNERPRO WP60X

произведени в съответствие със следните  директиви на ЕС: 2006/42/ЕО (Машини), 2014/35/ЕС (Ниско напрежение), 2014/30/ЕС 

(Електромагнитна съвместимост)а съответстват на изброените стандарти:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018, EN 809:1998+A1:2009+AC:2010, EN IEC 61000-6-1:2019, EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012,

EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019

CERTIFICATE NO.: 0P210412.TMMUQ32

Дата на регистрация: /0 /20212 4 1

Техническата документация се пази при производителя: ЕЛЕФАНТ ТУЛС ООД 

България, 1799 София, Младост 2, бл. 261А, вх. 2, ет. 4, ап.12

                                                                                                                                           Директор                   
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The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from 
the date of purchase for individuals, and 12 months for legal en��es. This arranty is subject to the c condi�ons 
outlined in this cer�f ate and requires the presentata�on of both thevoice and the warranranty cerate for 
valida�on.
If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either 
repair or replace the product, without any addi�onal chages, unless such a request is deemed infeasible or 
unreasonably burdensome.
This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is  taken in 
for service.
The consumer's rights are provided in Chapter III, Ar�cle 9 and the ollowing, I 449/2003.

PRODUCT TYPE:..........................................................................................................................................................
MODEL: .....................................................................................................................................................................
INVOICE NO................................................................................................................................................................
SOLD BY THE STORE....................................................................................................................................................
BUYER'S NAME...........................................................................................................................................................
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER................................................................................................................................
DATE............................................................................................................................................................................

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defec� e product aat the �me of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resul�ng fom non-compliance with the product specificaca�ons, assembly instruc�ons, e guidelines, 
handling, and transporta�on, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and 
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.
- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.
I acknowledge, through my signature, that opera�onal ests of the device have been performed, that I have been 
trained onits proper use, and received the device in perfect working condi�on, along with all accessories and 
accompanied by the user guide.
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Produs............................................................................................Model......................................................................................................................................
Seria de fabricație............................................................................................................................................................................................................................
Factura nr./Data...............................................................................................................................................................................................................................

Semnătura și ștampila vânzătorului                                                                                         Semnătura cumpărătorului

Vândut prin societatea…. .........................................................................................................din localitatea................................................................................
str.....................................................................................nr. ..........................................................................................................................................................

Termenul de garanție comercial este de 24 luni de la vânzarea din magazin. 
Tel.cumpărător................................................................................................................................................................................................................................
Data procurării produsului..............................................................................................................................................................................................................

CONDITII DE GARANTIE:
1. Cer�ficatul de aranție este valabil numai dacă este completat corect, fără modificări și ștergeri, semnat și ștampilat cu ștampila magazinului, și însoțit de 
documentele de achiziție originale (factură, chitanță, bon fiscal).
2. Durata unei reparații poate  fistabilită de comun acord între client și vânzător.
3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si a�.21 si lg.449/2003, schimbaea produsului în termenul de garanție va  fiposibilă numai în următoarele situații:
● Produsul prezintă defecte de fabricație;
● Produsul are o defecțiune ireparabilă;
● Nerespectarea termenului de reparare convenit între client și vânzător;
● Produsul nu corespunde specificațiilor
4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original și toate accesoriile livrate, însoțită de bonul fiscal (factura).
5. Garanția nu se aplică accesoriilor consumabile. În funcție de �pul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanțuri, capete 
rota� e etc., care prezintă deteriorări mecanice, lovituri, deformări, sau care nu au fost schimbate la �mp sau au ost distruse.

GARANȚIA ACOPERĂ REPARAREA GRATUITĂ A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCĂTOR, ÎN CADRUL TERMENULUI DE GARANȚIE.
1. Centrul de deservire are obligația de a efectua diagnos�caea, eexperta și reparația gratuit în perioada de garanție, în termen de 15 zile de la înregistrarea 
reclamației consumatorului. În cazul în care produsul nu poate  fireparat, acesta va  fiînlocuit imediat după constatarea imposibilităupții u�lizării, cu un produs 
similar, furnizând un nou termen de garanție, care începe de la data înlocuirii produsului. Agentul economic are aceleași obligații pentru produsul înlocuit ca și 
pentru produsul vândut inițial.
2. Dacă produsul nu a fost u�liat confform "Ghidului de U�lare," clientul va suporta o taxă de diagnosos�e în valoare de 20 Ron.
3. Vânzătorul are obligația față de consumator, în cadrul termenului de garanție, să asigure și să suporte toate cheltuielile legate de repararea sau înlocuirea 
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnos�cae, eexpertare, ambalare și transport.
4. Producătorul și vânzătorul sunt exonerați (absolviți) de obligațiile lor privind garanția în cazul în care defectarea a survenit ca urmare a nerespectării de către 
consumator a instrucțiunilor de u�liare, întreținere, manipulare, transport și depozitare cuprinse în documentația care însoțește produsul.

PIERDEREA GARANȚIEI
1. Produsul își pierde garanția în următoarele cazuri:
● Neglijența în u�liare;
● Nerespectarea condițiilor de întreținere și u�liare specificatate în manualul de u�are;
● Transport și manipulare necorespunzătoare, șocuri mecanice, loviri, căderi;
● Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptări sau modificări la instalația electrică sau la părțile mecanice ale acestuia;
● Instalare necorespunzătoare;
● Nerespectarea normelor de siguranță electrică la u�liarea produsului;
● Deteriorări sau defecte cauzate de calamități naturale, inundații, incendii, trăsnet, cutremure, șocuri electrice;
● Defecte cauzate de corpuri străine sau organisme (insecte, gândaci, etc.) care au pătruns în interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garanției defectele cauzate de u�liarea produsului în scopuri profesionale.
3. Dezlipirea sau ruperea intenționată a sigiliului de siguranță.

NU FAC OBIECTUL GARANȚIEI URMĂTOARELE COMPONENTE ȘI ACCESORII, A CĂROR UZURĂ ESTE CONSIDERATĂ NORMALĂ ÎN URMA UTILIZĂRII:
1. Pinion de antrenare lanț (sprocket), șina de ghidaj, sită moară/tocătoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator, 
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)
2. Filtru combus�bil, buson benzină, sită rezervor, sonde, rezervoare, plu�toae, robinet combuss�bil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector, 
sisteme de reglaj sau pârghii, garnituri sau elemente de etanșare ale carburatorului sau părți componente, ale căror uzuri se datorează u�liării unui combuss�bil 
necorespunzător normelor indicate.
3. Componente cum ar  fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferă uzură atunci când aceasta se datorează lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia 
necorespunzător, sau în cazul unor detonații produse în urma folosirii unui carburant necorespunzător normelor în vigoare, sau când defecțiunea survine din 
cauza nerespectării regimului de turație, sau în cazul motoarelor în 2 �mpi, în cazul unui ametec necorespunzător de benzină cu ulei.
4. Becuri, ven�latoae, fulii, carcase din plass�c, m e, stuturi, roți sau role din plasas�c;
5. Aprinderile și releele (în cazul condensării sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, întrerupătoare, cabluri electrice;
6. Amor�oare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, accelerație, masă cosită, tracțiune, etc);
7. Saboți și placuțe de frână, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;
8. Componentele electrice sau electronice, atunci când defectele survin ca urmare a lipsei împământării, u�liării sau expunerii în condiții de mediu nepotrivite 
(umiditate excesivă, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzătoare) sau tensiuni fluctuante (în cazul generatoarelor de curent, atunci când 
puterea consumului este mai mare decât cea furnizată);
9. Presetupă, turbină, carcasă de turbină (atunci când defectul survine ca urmare a impurităților din pompa sau a presiunii create în pompă de alte u�laje, mașini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tăiere, cum ar  filanțul motofierăstrău, discul motocoasă, cuțitul de tăiat pentru mașina de cosit, cuțitul pentru mașina 
de gazon, cuțitul pentru moară/tocătoare, etc.;
11. Tambur de pornire, șnur de pornire, arc de pornire, mâner de pornire;
12. Mașă de cosit, cuțit de mașină de cosit, pinteni, contra-cuțite, dinți, suporturi de reglaj, suporturi de nucă, nucă, biele (întreg lanţul cinema�c al sitemului de 
tăiere la motocositori), atunci când nu sunt u�liate, reglate sau curățate corespunzător.

ATENȚIE! RESPECTAȚI CU STRICTEȚE INSTRUCȚIUNILE DIN GHIDUL 
DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!

ATENȚIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL 
CASNIC ȘI NU ESTE DESTINAT OPERAȚIUNILOR INDUSTRIALE.

Prezentul cer�ficat de garanție este emis în conformitate cu prevederile Ordonanței de Urgență nr. 140/2021 privind vânzarea de bunuri și garanțiile asociate acestora.
În baza acestei ordonanțe:
- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau înlocuire fără costuri suplimentare), în termen de maximum 15 zile 
calendaris�ce de la data sesizării defectului.
- Garanția comercială oferită nu afectează drepturile legale privind conformitatea produsului.
- Toate reparațiile, înlocuirile, diagnos�cările, exper�zele și transportul sunt asigurate gratuit de către vânzător pe toată perioada garanției.
- Cer�ficatul de garanție este emis pe suport durabil, redactat în limba română, și înmânat consumatorului la data achiziției produsului.
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Garan�e: 24 luni.
La momentul achiziției, vă rugăm să solicitați verificarea completă a funcționalității instrumentului electric în prezența Dumneavoastră, asigurați-vă că instrumentul e însoțit 
de un ghidul de u�liare și că cer�ficatul de aranție este completat în mod corespunzător.

(При покупке требуйте проверки комплектности и исправности электроинструмента в Вашем присутствии, наличия инструкции по эксплуатации и правильности
 заполнения гарантийного талона).

Toate reclamațiile și întrebările legate de schimbarea sau returnarea instrumentului �mp de 14 zile de la daa achiziției vor  fisoluționate numai după diagnoss�c ea efectuată 
în SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Все претензии и вопросы, связанные с заменой или возвратом инструмента в течении 14 дней начиная со дня продажи решаются только после диагностики, 
проведенной в нашем авторизированном СЕРВИС ЦЕНТРЕ.
Modelul instrumentului..............................................................................................................................................................................................................................................
(Тип инструмента)
Denumirea instrumentului.........................................................................................................................................................................................................................................
(Наименование инструмента) 
Numărul de serie/numărul de serie emis de uzină.....................................................................................................................................................................................................
(Заводской / серийный номер)
Data vânzärii...............................................................................................................................................................................................................................................................
(Дата продажи)
Societatea de comerț.................................................................................................................................................................................................................................................
(Торговая организация)

Vânzătorul care a deschis ambalajul a verificat integritatea și funcționalitatea și a efectuat vânzarea. ...................................................................................................................
(Продавец открывший упаковку, комплектность и исправность проверил и продал )

(Numele, semnătura).................................................................................................................................................................................................................................................
(фамилия и подпись)

BAZELE DESFĂȘURĂRII REPARAȚIEI DE GARANȚIE.

1. Garanția privind echipamentul moto intră în vigoare de la data vânzării, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparări gratuite și rezolvarea problemelor cauzate de 
defectele de fabricație. Deteriorările apărute ca urmare a defectelor materiale sau de producție sunt reparate gratuit în termen de cel mult 14 zile calendaris�ce de la momentul 
prezentării la service, în conformitate cu Legea privind Protecția Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, ar�colul 13.
2. Reparațiile de garanție se efectuează numai în ateliere autorizate/centre de deservire și doar în cazul în care proprietarul echipamentului prezintă un cer�ficat de aranție de
 model standard. Un cer�ficat de aranție completat incorect sau incomplet nu conferă dreptul la o reparare de garanție gratuită.
GARANȚIA NU ACOPERĂ PIESELE DE UZURĂ ȘI PIESE DE SCHIMB CUM AR FI: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE ȘI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC, 
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRÂNĂ, ARC DE AMBREIAJ, BOBINĂ DE CURENT ELECTRIC, PRECUM ȘI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE 
TĂRIERE: LANȚURI, LAME DE GHIDARE, CUȚITELE TRIMMERELOR ȘI MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE ȘI BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM ȘI ELEMENTELE DE FIXARE 
ȘI REGULARE A ACESTORA.
3. Compania nu este responsabilă pentru niciun cost asociat cu instalarea și demontarea echipamentelor în perioada de garanție, precum și pentru eventualele daune cauzate 
altor echipamente ca urmare a nefuncționării produsului în �mpul perioadei de aranție.
4. Serviciile de diagnos�cae a echipamentelor, care au confirmat că reclamațiile sunt nejusus�f e și au fost validate de Serviciul Clienți ca fiind corecte, sunt servicii plă�e și 
trebuie achitate de către client.
• Reparația și înlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garanție.
• Piesele și componente înlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMAȚIA DE GARANȚIE DOAR ÎN CAZUL ÎN CARE:

1. Dispuneți de bonul de cumpărătură.
2. Alte persoane nu au efectuat reparații sau au avut loc înlocuiri ale pieselor și accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei u�lizări necorespunzătoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispozi� e care nu au fost aprobate).
3. Nu există daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu există daune cauzate de nerespectarea cerințelor de securitate 
tehnică și a instrucțiunilor de u�liare.
Lista succintă a defectelor care exclud posibilitatea efectuării reparației în cadrul garanției:
● Pentru produsele fără cer�ficat de aranție completat corect, conform modelului.
● Pentru produsele la care cer�ficatul de aranție a suferit corecții.
● Pentru produsele folosite în mod necorespunzător și nu în conformitate cu instrucțiunile de exploatare.
● Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrică și hidraulică necorespunzătoare.
● Pentru produsele u�liate fără lichide (sau alte fluide pompatate).
● Pentru produsele ale căror piese și accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de par�cule abazive din fluid.
● Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate în �mpul tansportării sau din cauza forțelor mecanice externe după transferul bunurilor către consumatorul final.
● Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (în special pentru carburatoare).
Instrumentul mi-a fost predat în stare de funcționare adecvată, fără defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de funcționare a fost verificată în 
prezența mea.

Am primit Ghidul de U�liare.
Am luat cunoș�nă cu obligațiile de garanție și sunt de acord cu acestea.

SEMNĂTURA CUMPĂRĂTORULUI......................................................................................................................................................................................................................

ATENȚIE! RESPECTAȚI ÎN MOD RIGUROS INSTRUCȚIUNILE DIN 
GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!

ATENȚIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ 
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALĂ.
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